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l. Introduction.*

Discontinuous phrases have received much attention in the literature. German is 
interesting in that it allows the lower part of a noun phrase to he left dislocated. 
Compare (1a) to (1b):

(1) (a) Ich habe heine Bücher gelesen,
I have no books read 
‘I have read no b ooks.’

(b) Bücher habe ich keine gelesen.
books have I none read
‘As for books, I have read none.’

To establish some terminology, I refer to this construction as ‘split NP’, to the left 
nominal as ‘split-off, and to the right one as ‘source’.1

To get the discussion off the ground, let us point out some basic properties of 
split NPs, For example, the split-off typically functions as a (contrastive) topic and the 
source forms a focus. These two parts are related by a “bridge intonation contour’’, 
where a rising pitch accent is on the stressed syllable of the split-off and a falling pitch 
accent on the stressed syllable of the source. For clarity, this is illustrated by rising and 
falling lines and capitalization in (2a) repeated from (1b). Importantly, the “higher” part 
of the DP, the source, cannot he moved, (2b), and both nominals do not seem to be 
syntactically related as the split-off can co-occur with a “complete” source, (2c) (m = 
marked for some speakers).

(2) (a) /BÜcher habe ich KEI\ne gelesen.
books have I none read

(b) * Keine habe ich Bücher gelesen.
none have I books read

* This paper is based on Roehrs (2006a: Chapter 4, Part II, Section 6; 2007), which is modified and
extended here. After the completion of this paper, another interesting proposal appeared (Ott 2011).
While I am not able to fully integrate this work here, it has led to some minor changes o f the present
paper, including some corrections.
1 Some other names for this construction are ‘split topicalization’ (van Riemsdijk 1989] or ‘split-topic’
(Diesing 1992). I will be using the term split NP despite the fact that I fully adopt the DP-hypothesis. Also,
since the construction is semantically relatively homogenous, I will provide only some translations where
the split-off is usually introduced by As f o r ..., ... as exemplified in (1b).
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